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Седьмой доклад Генерального секретаря о Миссии
Организации Объединенных Наций в Демократической
Республике Конго

I. Введение

1. В своей резолюции 1341 (2001) от 22 февраля
2001 года Совет Безопасности потребовал, чтобы
стороны Лусакского соглашения о прекращении
огня (S/1999/815, приложение) в полном объеме
выполнили Кампальский план и Харарские
подпланы о разъединении и передислокации сил без
каких-либо оговорок в 14-дневный срок,
предусмотренный в Харарских соглашениях,
начиная с 15 марта 2001 года. Совет также одобрил
обновленную концепцию операций, предложенную
Генеральным секретарем, в целях развертывания
гражданского и военного персонала, необходимого
для наблюдения и контроля за осуществлением
сторонами соглашения о прекращении огня и
планов разъединения.

2. В той же резолюции Совет Безопасности
настоятельно призвал стороны Лусакского
соглашения разработать и принять не позднее
15 мая 2001 года в тесном сотрудничестве с
Миссией Организации Объединенных Наций в
Демократической Республике Конго (МООНДРК)
точный план и график, которые в соответствии с
Лусакским соглашением позволят завершить
упорядоченный вывод всех иностранных войск с
территории Демократической Республики Конго, и
просил Генерального секретаря представить ему до
15 апреля 2001 года доклад о ходе выполнения этих
мер. Совет также настоятельно призвал стороны в
конфликте в тесной связи с МООНДРК разработать
также до 15 мая 2001 года с указанием приоритетов
планы разоружения, демобилизации, реинтеграции,
репатриации и размещения всех вооруженных

групп, указанных в главе 9.1 приложения A к
Лусакскому соглашению.

3. Настоящий доклад представляется в
соответствии с этой резолюцией и отражает
развитие событий за период после представления
шестого доклада Генерального секретаря о Миссии
Организации Объединенных Наций в
Демократической Республике Конго (МООНДРК)
от 12 февраля 2001 года (S/2001/128).

4. В настоящее время, когда завершается
подготовка этого доклада, запланированное
развертывание сил Организации Объединенных
Наций в Кисангани блокируется властями
Конголезского объединения за демократию (КОД).
КОД требует, чтобы МООНДРК провела
расследование предполагаемых нарушений
прекращения огня Конголезскими вооруженными
силами (КВС) в провинции Касаи. Правительство
Демократической Республики Конго отвергает эти
обвинения. МООНДРК приступила к
расследованию, но настаивает на том, чтобы КОД
не увязывала предполагаемые нарушения и
развертывание марокканского контингента
Организации Объединенных Наций численностью в
120 человек в Кисангани. В связи с отказом КОД
предоставить разрешение на прибытие
марокканского контингента в Кисангани, этот
контингент и их снаряжение 15 апреля прибыли в
Банги.

5. В этой связи Временный Поверенный в делах
Постоянного представительства Демократической
Республики Конго при Организации Объединенных
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Наций направил 16 апреля 2001 года письмо на имя
Председателя Совета Безопасности (S/2001/361).

II. Развитие событий в
политической области

6. Успешное проведение 15 февраля
региональной встречи на высшем уровне в Лусаке и
21 и 22 февраля заседаний Совета Безопасности с
участием представителей Политического комитета в
Нью-Йорке возобновило надежды на прогресс в
осуществлении Лусакского соглашения. Стороны
обязались соблюдать Кампальский план и
Харарские подпланы разъединения и
передислокации сил, подписанные в апреле и
декабре 2000 года, соответственно. Кроме того,
президент Кабила принял решение позволить
сэру Кетумиле Масире продолжать свою работу в
качестве нейтрального посредника
межконголезского диалога. Мирный процесс
получил дополнительный импульс в результате
принятия резолюции 1341 (2000), в которой Совет
Безопасности подтвердил полномочия,
содержащиеся в резолюции 1291 (2000) от
24 февраля 2000 года, и мандат, изложенный в его
резолюции, относительно расширения и
развертывания МООНДРК.

7. В письме от 26 февраля 2001 года на мое имя
(S/2001/174) правительство Демократической
Республики Конго приветствовало принятие
резолюции 1341 (2001), отметив, что она знаменует
собой важный этап, способный ускорить мирный
процесс, и заверило в том, что оно будет всецело
соблюдать соответствующие положения этой
резолюции. Правительство вновь изложило свою
позицию по межконголезскому диалогу, который
оно считает незаменимым методом достижения
примирения конголезского народа, и вновь
подтвердило свою приверженность проведению
диалога под эгидой посредника сэра Кетумиле
Масире.

8. В ходе нашего телефонного разговора,
состоявшегося 24 февраля, президент Кагаме
подтвердил намерение Руанды отвести свои силы
на 200 км от передовых позиций и подчеркнул, что
его страна взяла обязательство отвести силы
намного дальше, чем согласились другие стороны.

Президент выразил уверенность, что КОД выполнит
свое обязательство вывести силы из Пвето.

9. 26 февраля министры иностранных дел
государств � членов Европейского союза (ЕС)
выразили удовлетворение результатами Лусакской
встречи на высшем уровне и заседаниями Совета
Безопасности по Демократической Республике
Конго и предложили постепенно возобновлять
помощь этой стране. Министры выразили
удовлетворение мирными инициативами
правительства Демократической Республики Конго
и его заявленными намерениями провести
экономическую реформу и приветствовали
контакты президента Кабилы с Международным
валютным фондом (МВФ) и Всемирным банком.

10. Президент Кабила принял 5 марта моего
Специального представителя г-на Камеля
Морджана и вновь заявил о полной поддержке его
правительством развертывания МООНДРК и
соглашения о разъединении и передислокации сил.
Президент также выразил обеспокоенность
гуманитарным положением и положением в области
прав человека в восточных провинциях страны.

11. 9 марта лидеры Сообщества по вопросам
развития стран юга Африки на встрече в Виндхуке
выразили удовлетворение событиями в
Демократической Республике Конго и выразили
признательность президенту Кабиле за его мирные
предложения оппозиции, которые позволили
нейтральному посреднику в межконголезском
диалоге возобновить свою работу.

12. После визита президента Кабилы в МВФ и
Всемирный банк, состоявшегося в начале февраля,
14 марта в Киншасу прибыла совместная группа
МВФ/Всемирного банка для изучения
экономической ситуации и подготовки программы
структурной перестройки. По завершении визита
эти учреждения объявили, что они рассмотрят
возможность возобновления помощи
Демократической Республике Конго по истечении
шестимесячного периода, в течение которого
правительство проведет основные реформы.

13. В период с 12 по 16 марта президент Кабила
посетил Соединенное Королевство Великобритании
и Северной Ирландии, Норвегию, Швецию и
Бельгию с целью укрепления дипломатических
отношений. В ходе визита он заявил о своем
намерении провести перестановки в правительстве
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и вновь заявил о признании им сэра Кетумиле
Масире в качестве посредника в межконголезском
диалоге. Он выразил надежду на то, что
национальный диалог приведет к проведению
выборов, но предупредил, что они могут состояться
лишь после того, как страна объединится, будет
проведена перепись населения и создана
необходимая инфраструктура. 16 марта
Председатель Европейской комиссии г-н Романо
Проди заявил о выделении 120 млн. евро в рамках
оказания помощи в целях развития, если будущие
переговоры между президентом Кабилой и
посредником приведут к конкретным результатам.

14. 16 марта в Лусаке состоялась встреча
президента Кагаме и президента Чилубы. Лидеры
рассмотрели решения, принятые 15 февраля на
Лусакской встрече на высшем уровне, на которой не
присутствовал президент Кагаме. Затем президент
Кагаме встретился с президентом Мбеки в
Претории и обсудил вопросы мира в
Демократической Республике Конго и в районе
Великих озер.

15. Президент Кабила посетил Женеву и 30 марта
выступил в Комиссии по правам человека и провел
переговоры с президентом Шираком, который также
выступил в Комиссии в тот же день. Президент
Кабила также встречался со мной и вновь заверил
меня в своей полной поддержке операции
Организации Объединенных Наций по
поддержанию мира в Демократической Республике
Конго. Он заявил о своем искреннем стремлении к
миру со своими соседями и отметил, что будет
поддерживать двусторонние контакты с Угандой,
Руандой и Бурунди.

16. Министр иностранных дел Уганды г-н Эрия
Категайя посетил Киншасу 3 апреля и был принят
президентом Кабилой. В ходе своего визита
г-н Категайя заявил, что Уганда удовлетворена тем,
что граница этой страны с Демократической
Республикой Конго теперь перекрыта и готова
вывести все свои войска. Ожидается, что в
ближайшем будущем состоится встреча президента
Кабилы и президента Мусевени.

Межконголезский диалог

17. Президент Кабила встретился с сэром
Кетумиле Масире на пятой внеочередной сессии

Ассамблеи глав государств и правительств
Организации африканского единства (ОАЕ),
состоявшейся в Сирте, Ливийская Арабская
Джамахирия, 1 и 2 марта, и пригласил посредника
посетить Киншасу для обсуждения условий
межконголезского диалога.

18. 12 марта президент Кабила встретился с рядом
конголезских политических деятелей и
представителей гражданского общества для
рассмотрения вопроса о регулировании
политической деятельности. Однако представители
некоторых крупных оппозиционных партий не
принимали участия в этой встрече. Затем
правительство учредило комиссию для пересмотра
постановлений № 194 и № 195 от 29 января
1999 года, которые ограничивают политические
партии и их деятельность. 27 марта комиссия по
паритету рекомендовала поправки к этим
постановлениям, которые, в случае их принятия,
разрешат функционирование всех политических
партий, зарегистрированных согласно закону
1990 года.

19. Сэр Кетумиле Масире прибыл в Киншасу
18 марта, и его приветствовали все министры
правительства. Посредник провел трехчасовую
встречу с президентом Кабилой и участвовал в
последовавшей за ней совместной пресс-
конференции, в ходе которой сэр Кетумиле объявил,
что достигнуты точки соприкосновения в вопросе
проведения национального диалога и что этот
процесс будет охватывать как можно более широкие
слои населения. Посредник представил бывшего
министра иностранных дел Мавритании
г-на Мохаммеда эль-Хасена Ульд Лебатта, который
будет возглавлять его канцелярию в Киншасе.

20. После отъезда из Киншасы сэр Кетумиле
провел переговоры с официальными лицами
Европейского союза в Брюсселе, где он назвал свою
встречу с президентом Кабилой откровенной,
обосновательной и продуктивной. 22 марта
Европейский союз объявил о выделении 1,9 млн.
евро в поддержку посреднического процесса.

21. Посредник вернулся в Демократическую
Республику Конго, где он посетил восточную часть
страны в период с 29 марта по 3 апреля. Там он
встречался с представителями политической
оппозиции и гражданского общества. Он также
встречался с руководителями КОД в Гоме и Фронта
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освобождения Конго (ФОК) в Бени. Эти
обсуждения касались главным образом вопросов
представительства, сроков и места проведения
диалога. Руководители КОД подчеркнули, что все
участники межконголезского диалога должны
обладать одинаковым статусом в соответствии с
духом Лусакского соглашения. Ранее посредник
встречался в Йоханнесбурге с руководителем
Конголезского объединения за демократию �
Освободительного движения (КОД-ОД) и принимал
в Габороне делегацию КОД.

22. В период с 8 по 10 апреля сэр Кетумиле
посетил Киншасу, где он встречался с президентом
Кабилой, а также представителями политической
оппозиции и гражданского общества. Из Киншасы
посредник выехал в Канангу и Лубумбаши для
дальнейших консультаций с конголезскими
участниками.

Конголезские повстанческие
движения

23. В моем докладе от 12 февраля 2001 года
(S/2001/128) я отметил, что три повстанческих
движения объединились и образовали ФОК. В
состав нового движения входят Движение за
освобождение Конго (ДОК), КОД-ОД и КОД-
национальное (КОД-Н), а его лидером является
г-н Жан-Пьер Бемба. В письме от 5 марта 2001 года
на имя председателя Совместной военной комиссии
(СВК) представитель КОД-ОД и ДОК были
независимыми подписантами Лусакского
соглашения и должны рассматриваться в качестве
таковых.

24. В письме от 23 марта 2001 года на мое имя
г-н Бемба сообщил мне, что группы майи-майи в
Северном Киву вступили в союз с ФОК и образуют
«специальное подразделение майи-майи» в рамках
военных сил ФОК. Соглашение также
предусматривает открытие лагерей для
угандийских, руандийских и бурундийских
беженцев, и в нем испрашивается материально-
техническая помощь со стороны Организации
Объединенных Наций в вопросах создания и
функционирования этих лагерей.

25. В ходе визита в Южную Африку,
состоявшегося в феврале, лидер КОД г-н Адольфо
Онусумба заявил, что в настоящее время мир

представляется более достижимой целью, чем
почти три года назад, и что появившуюся
возможность не следует игнорировать. Он
настоятельно призвал противоборствующие
группировки в конфликте прекратить отсрочки и
незамедлительно провести встречу с целью
предотвратить возобновление конфликта и
продемонстрировать народу, что они двигаются в
направлении демократии. В период пребывания в
Южной Африке г-н Онусумба провел переговоры с
представителями Африканского национального
конгресса, которые заявили о своей готовности
поддержать мирный процесс в Демократической
Республике Конго. Лидер КОД также встретился в
Южной Африке с представителями Комиссии по
установлению истины и примирению и
Независимой избирательной комиссии для
обсуждения возможностей создания аналогичных
органов в Демократической Республике Конго. В
заключение он посетил нейтрального посредника в
Габороне.

III. Развитие событий в военной
области

26. Сохранялась в целом спокойная военная
обстановка, и сообщения о существенных
нарушениях прекращения огня поступали лишь из
района вокруг Боломбы в Экваториальной
провинции. Правительство и командиры союзных
сил заявляют о неоднократных нападениях сил
Фронта освобождения Конго (ФОК) на их позиции
в районе Боломбы и на паромы, осуществляющие
снабженческие перевозки по реке Икелемба из
Мбандаки в Боломбу. Наиболее серьезные
инциденты имели место 28 февраля, когда КВС
заявили о том, что потеряли трех человек убитыми
и семерых ранеными; 11 марта, когда
23 военнослужащих союзнических сил получили
ранения на пароме; и 16 марта, когда еще три
военнослужащих союзнических сил получили
ранения. В письме от 19 марта 2001 года на имя
Председателя Совета Безопасности Постоянный
представитель Намибии при Организации
Объединенных Наций заявил протест в связи с
нападениями Фронта освобождения Конго (ФОК)
на союзнические снабженческие конвои в районе
Боломбы (S/2001/246).

27. Правительство и союзнические силы
угрожают ответными мерами против ФОК, и
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МООНДРК получила сообщение о том, что
самолеты союзников атаковали позиции ФОК в
районе Боломбы 15 и 16 марта, а 17 марта сбросили
три бомбы на Басанкусу. Командующий
союзническими силами признал воздушные
нападения в районе Боломбы, обвинив в этом
местного командира, который получил за это
взыскание. Со своей стороны, ФОК подтвердил, что
их силы совершили нападение на паром на реке
Икелемба 11 марта, но утверждали, что
военнослужащие союзнических сил, находившиеся
на его борту, действовали агрессивно.

Вывод иностранных войск

28. Согласно обязательству, данному Постоянным
представителем Руанды при Организации
Объединенных Наций Председателю Совета
Безопасности 18 февраля, войска Патриотической
армии Руанды (ПАР) начали уходить со своих
позиций в районе Пвето в провинции Катанга
28 февраля. За отводом войск наблюдала группа
военных наблюдателей МООНДРК, которые
прибыли в этот город 26 февраля и находились там.
Приблизительно 3000 военнослужащих ПАР были
передислоцированы в северо-восточном
направлении в сторону Моба, Пепа и Калеми, где их
прибытие совпало с имевшей место согласно
сообщениям репатриацией трех батальонов армии
Бурунди. Впоследствии МООНДРК была
проинформирована старшим официальным лицом
Бурунди о том, что военное присутствие Бурунди в
Демократической Республике Конго теперь
ограничивается одним батальоном в Физи и одним
батальоном в Увире.

29. Согласно заявлению правительства Уганды от
20 февраля, репатриация батальона Народных сил
обороны Уганды (НСОУ) началась 28 февраля из
Буты в Восточной провинции. Военные
наблюдатели МООНДРК контролировали
выполнявшиеся рейсы. 21 марта наблюдатели
МООНДРК отметили репатриацию батальона
НСОУ из Либенге. Была зарегистрирована
передислокация более 1450 военнослужащих НСОУ
из Буты и Гемены.

30. 20 марта батальон ПАР был выведен в Руанду
из Мононо в провинции Катанга. Наблюдатели
МООНДРК контролировали прибытие в аэропорт
Кигали. Министр иностранных дел Руанды заявил,

что еще 200 военнослужащих ПАР вернулись на
родину в предыдущий день.

31. Начальник штаба Уганды генерал Одонго
сообщил МООНДРК, что один батальон НСОУ из
Бени завершил репатриацию в Уганду 11 апреля.
12 апреля генерал Одонго запросил разрешение
МООНДРК на использование аэропорта Бангока в
Кисангани для репатриации второго батальона,
который в настоящее время расположен в
Бафвасенде. 7 апреля зимбабвийский военный
представитель также объявил, что Зимбабве «в
ближайшем будущем» сократит численность своих
войск в Демократической Республике Конго на
5000 человек. Примерно 200 зимбабвийских
военнослужащих отбыли из Мбандаки в Каншасу.

Разъединение сил

32. Начиная с 15 марта � даты, установленной
для начала разъединения в резолюции 1341
(2001) � силы КОД отошли из Пвето на позиции в
15 километрах к востоку. Отвод войск
контролировали наблюдатели МООНДРК. В
районах Икелы, Кананги, Кабинды и Кабало
МООНДРК получила сообщения,
свидетельствующие об отводе сил КОД на
расстояние в 15 километров, а в некоторых
случаях � намного большее расстояние.
Сообщения также свидетельствовали о том, что
Патриотическая армия Руанды (ПАР) отвела свои
силы на расстояние, согласующееся с ее
намерением обеспечить разъединение на дистанцию
в 200 километров.

33. 23 марта Совместная военная комиссия (СВК)
приняла дополнительный протокол к харарским
подпланам разъединения в целях учета решения
КОД отвести свои силы на расстояние в
15 километров, а не 200 километров. В этом
протоколе стороны согласовали новые
оборонительные позиции сил КОД, включая
процедуры, касающиеся имеющих особое значение
зон в Пвето и в аэропорту в Икеле. Стороны также
согласились выделить как минимум одного офицера
связи для обеспечения постоянного взаимодействия
в каждой из четырех региональных совместных
военных комиссий (СВК) и санкционировали
размещение региональных СВК в Боэнде, Кабинде,
Кабало и Лиселе совместно с секторальными
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штабами МООНДРК, созданными в Мбандаке,
Кисангани, Кананге и Калемие.

34. Зафиксирован отвод сил с позиций
Конголезских вооруженных сил (КВС) и
союзнических сил, несмотря на задержку с отдачей
приказов о разъединении. Наблюдатели МООНДРК
в Дубие близ Пвето доложили о передвижениях
военнослужащих КВС и зимбабвийских войск на
новые позиции в Каманге, примерно в
15 километрах к юго-западу от Пвето. Конголезские
вооруженные силы в Экваториальной провинции
также произвели отход вниз по течению реки
Убангуи из Моколо в направлении Бубуру.
Командующий Группы союзнических войск
поставил МООНДРК в известность о том, что отвод
союзнических сил из Икелы будет производиться
только при наличии гарантий сохранения доступа к
аэропорту для целей пополнения запасов.
МООНДРК отклонила это условие и предложила
вместо этого поднять данный вопрос в рамках СВК.
МООНДРК предполагает завершить свое
развертывание в Икеле к 20 апреля.

35. МООНДРК была также обеспокоена тем, что
командиры союзнических сил в Кананге заявили о
получении ими приказов о разъединении и
передислокации лишь 29 марта. Командующий
Силами генерал Диалло поднял этот вопрос перед
командованием союзнических сил, поскольку
продолжительность задержки разъединения
подразделений КВС и союзнических сил в Касаи
невозможно объяснить возникшей с самого начала
путаницей или трудностями со связью. Он был
поставлен в известность о том, что разъединение в
районе Катанги будет завершено «в течение
нескольких дней» и что все наступательные
элементы КВС должны быть выведены из Кананги
и Экваториальной провинции.

36. Не было никаких сообщений или фактов,
свидетельствующих об отводе сил ФОК. 15 марта
лидер ФОК г-н Жан-Пьер Бемба поставил
Командующего силами МООНДРК и Председателя
СВК в известность о том, что приказы о
разъединении были отданы в целях отвода сил на
15 километров с существующих позиций, многие из
которых выдвинуты вперед на расстояние до
100 километров по сравнению с согласованными
новыми позициями, которые были определены в
харарских подпланах. 23 марта делегат ФОК в СВК
заявил, что его движение приступит к отводу сил

только после того, как a) МООНДРК развернет свои
силы в районах, которые будут освобождены
силами ФОК, в целях защиты гражданского
населения; и b) более существенный прогресс будет
достигнут в межконголезском диалоге. 31 марта
МООНДРК обеспечила транспортом членов
дипломатического сообщества, которые нанесли
визит г-ну Бембе и в порядке совместного демарша
настоятельно призвали его к соблюдению планов
разъединения и строгому выполнению соглашения о
прекращении огня. Г-н Бемба 12 апреля 2001 года
сообщил моему Специальному представителю, что
он приступит к отводу своих войск, и согласился с
развертыванием МООНДРК в Басанкусу, Бефале,
Боломбе и Емале-Лоа, однако пригрозил напасть на
КВС, если они начнут бесчинствовать в районах,
оставленных ФОК.

37. 29 марта МООНДРК приступила к процессу
проверки с помощью своих инспекционных групп,
базирующихся в Калемие. Усилиям МООНДРК
препятствовало то обстоятельство, что ни одна из
сторон, за исключением КОД-ОД, не представила
требующуюся информацию о своих нынешних
местах дислокации, численности войск и технике.
Кроме того, не все стороны представили данные о
своих офицерах связи, а региональная СВК в
Кабало все еще не размещена в расположении
секторального штаба МООНДРК в Калемие. Тем не
менее разъединение и передислокация войск
подтверждены в районах вокруг Пвето, Дубие,
Кабинды и Кабало. Темпы проверки ускорятся
после поступления дополнительных воздушно-
транспортных средств и расширения
сотрудничества в аэропортах Калмие и Маумо.

Вооруженные группировки

38. На протяжении последних двух месяцев
поступали сообщения об инцидентах, возникавших
по вине вооруженных группировок в восточных
провинциях. В середине февраля МООНДРК
получила сообщение об эскалации боевых действий
в Южном Киву и о связанных с этим фактом
упорных слухах о переброске оружия в Шабунду из
Киншасы для поддержки наступления «майи-майи».
В течение марта отмечалось снижение активности
деятельности вооруженных группировок, в
частности «майи-майи». Это снижение активности
совпало по времени с периодом, когда значительное
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количество бойцов «майи-майи» в Южном Киву,
как сообщается, сдавалось в плен КОД, в связи с
чем возникли предположения, что многие из них
впоследствии были приняты в состав вооруженных
формирований КОД. Параллельно с этим в
Северном Киву ополченцы ФОК и «майи-майи»
достигли 21 марта соглашения (пункт 24 выше).

39. С самого начала процесса разъединения
МООНДРК получала сообщения об активности
вооруженных группировок в районах Пвето и
Кабало. Местные административные и военные
должностные лица в Кабало утверждают, что после
вывода сил ПАР и КОД из Лукуллы 17 марта в этот
район вошли войска КВС и около 70 ополченцев
«майи-майи». Они также утверждают, что силы
КВС и «майи-майи» вошли в город, недавно
освобожденный КОД, арестовали девять человек за
сотрудничество с КОД и прилюдно казнили двух из
них.

Кисангани

40. Руанда и Уганда по-прежнему держали свои
войска на расстоянии примерно в 100 километров
от центра Кисангани. Тем не менее военные
элементы ДОК остаются в городе, поскольку их
руководители утверждают, что озабоченность
проблемами безопасности не позволяет им вывести
свои силы до прибытия войск Организации
Объединенных Наций. В то же время МООНДРК
испытывала трудности с получением площадей для
размещения марокканского охранного
подразделения, которое должно быть развернуто в
городе 15 апреля. КОД выступило против
постоянного присутствия МООНДРК как в порту,
так и в аэропорту Бангбоки. В конечном счете
руководителей КОД удалось убедить освободить
место для охранного подразделения и объекты для
осуществления воздушно-транспортных операций в
обоих аэропортах Кисангани, а также бывший
губернаторский жилой комплекс для размещения
войск.

41. В своем письме от 26 февраля 2001 года на
имя Председателя Совета Безопасности
(S/2001/174) правительство Демократической
Республики Конго заявило, что войска Уганды и
Руанды, а также силы вооруженной оппозиции не
были выведены из Кисангани вопреки положениям
резолюции 1304 (2000) от 16 июня 2000 года.

Правительство призвало к осуществлению
пункта 14 этой резолюции, в котором выражается
мнение о том, что Руанда и Уганда должны
произвести возмещение за гибель людей и ущерб
имуществу, который они причинили в Кисангани.

IV. Сотрудничество с Совместной
военной комиссией (СВК)

Совместное размещение Совместной
военной комиссии и МООНДРК

42. Председатель СВК бригадный генерал Ньюуки
Мваники посетил Киншасу 12�16 марта и, помимо
прочего, провел консультации с должностными
лицами правительства и МООНДРК относительно
возможности перевода СВК из Лускасы в Киншасу.
МООНДРК сообщила, какую помощь она могла бы
предоставить СВК в плане служебных помещений и
имущества, средств связи, транспорта и
принадлежностей. Кроме того, правительство
Анголы сообщило о своей готовности обеспечить
два авиарейса для оказания помощи в процессе
передислокации. В ходе своего пленарного
заседания 4 и 5 апреля СВК постановила направить
в Киншасу 23 апреля зондажную группу для
обсуждения вопроса о подписании соглашения о
статусе сил между правительством
Демократической Республики Конго и СВК и
оценки необходимых мер, требующихся для
обеспечения личной безопасности делегатов СВК в
Киншасе. Доклад зондажной группы будет
рассматриваться СВК на ее следующем пленарном
заседании, а рекомендации будут препровождены
Политическому комитету.

Разработка планов вывода
иностранных сил и разоружения,
демобилизации, реинтеграции,
репатриации  и расселения
вооруженных групп

43. На своем заседании 6 апреля Политический
комитет одобрил концепцию операций и график
этапа I проекта подготовленного СВК плана
разоружения, демобилизации, реинтеграции,
репатриации и расселения членов вооруженных
групп. Политический комитет также одобрил
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концепцию упорядоченного вывода всех
иностранных сил с территории страны, включая
прилагаемый к ней календарь.

44. В утвержденном Политическом комитетом
плане говорится, что «Организация Объединенных
Наций, действуя на основании главы VII Устава
Организации Объединенных Наций, в
сотрудничестве с ОАЕ, сформирует, окажет
содействие и направит на места миротворческий
контингент для обнаружения всех вооруженных
группировок в Демократической Республике Конго.
В этой связи к Совету Безопасности Организации
Объединенных Наций будет обращена просьба
предоставить этому миротворческому контингенту
необходимый мандат».

45. В соответствии с этим планом СВК совместно
с МООНДРК должна будет подготовить подплан
каждого этапа операций, входящих в рамки плана, а
именно: идентификация и проверка; обеспечение
выполнения (разоружение, расквартирование и
отслеживание); расселение; и разоружение
гражданского населения. Председатель
Политического комитета определил
«отслеживание» как установление местонахождения
и идентификацию вооруженных группировок.

46. В соответствии с планом СВК по
разоружению, демобилизации, реинтеграции,
репатриации и расселению вооруженных
группировок стороны обязуются участвовать в
процессе установления местонахождения,
идентификации, разоружения и сбора всех членов
вооруженных группировок и принимать все
необходимые меры для облегчения их репатриации.
Стороны также принимают на себя всю полноту
ответственности за обеспечение того, чтобы
вооруженные группировки, действующие рядом с
их войсками или на территории, находящейся под
их контролем, выполнили процедуры, ведущие к
расформированию этих группировок. Тем не менее
согласно плану на Организацию Объединенных
Наций возлагается «основная ответственность и
обязанность обеспечить разоружение, сбор и
отслеживание» вооруженных групп. Согласно
плану, «Организация Объединенных Наций
разработает меры (убеждения или принуждения),
которые уместны для достижения этой цели». В
соответствии с резолюцией 1341 (2001) все
подпланы должны быть подготовлены к 15 мая
2001 года.

47. Концепция вывода иностранных сил
предусматривает четырехэтапный график,
рассчитанный на период в 180 дней, начинающийся
с 22 февраля 2001 года (день «Д»). В течение этого
периода стороны должны предоставить
информацию о своей дислокации Совместной
военной комиссии/МООНДРК; издать приказы о
выводе; выдвинуться в районы сбора; и
репатриировать свои силы. Совместная военная
комиссия/МООНДРК должны подготовить план
контроля за выводом, а МООНДРК должна
удостовериться в том, что репатриация является
полной.

48. Тем не менее концепция предусматривает
следующие «предварительные условия», которые
должны быть соблюдены до окончательного вывода
иностранных сил: разъединение сил; разоружение
вооруженных группировок; и проведение
национального диалога и создание новых
институтов, которые будут обеспечивать
разоружение незаконно вооружившегося
гражданского населения.

49. Политический комитет также призвал Совет
Безопасности принять меры по дальнейшей
поддержке и укреплению процесса разъединения,
немедленно санкционировав развертывание
дополнительного количества военных наблюдателей
и смежного персонала, с тем чтобы обеспечить
численность в 5537 военнослужащих, как это
предусмотрено в резолюции 1291 (2000) Совета
Безопасности от 24 февраля 2000 года. Он призвал
Совет Безопасности принять к сведению
необходимость обеспечения стабильности и
безопасности Демократической Республики Конго
(ДРК) после вывода всех иностранных сил при
планировании третьего этапа развертывания
МООНДРК.

V. Положение с развертыванием
МООНДРК

Нынешняя дислокация

50. По состоянию на 11 апреля 2001 года в составе
МООНДРК насчитывалось в общей сложности
288 офицеров связи и военных наблюдателей. На
территории Демократической Республики Конго,
помимо Киншасы, офицеры связи размещены в
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штабах повстанческих движений (Буниа, Гбадолите
и Гома) и четырех региональных совместных
военных комиссиях (СВК) (Боэнде, Кабало,
Кабинда и Лисала) (см. карту и приложение). Еще
21 офицер связи находится в столицах соседних
стран. Группы военных наблюдателей размещены в
11 точках (Дубие, Жемена, Икела, Исиро, Калемие,
Кананга, Кинду, Кисангани, Мбандака, Пепа и
Пвето, а также в Нчеленге в северной Замбии).
Кроме того, МООНДРК сформировала 29 групп
военных наблюдателей для проверки разъединения
сил.

51. Секторальные штабы в настоящее время
действуют в Калемие, Кананге, Кисангани и
Мбандаке. Первое подразделение охраны,
представленное Уругваем, прибыло 29 марта и было
размещено в Калемие. Второе подразделение
охраны, предоставленное Сенегалом, прибыло
4 апреля и базируется в Кананге. Позднее в этом
месяце еще одно подразделение охраны,
предоставляемое Сенегалом, планируется
развернуть в Мбандаке, а Марокко должно
развернуть свои подразделения охраны в Кисангани
и Гоме (но см. пункт 4). Развертывание будет
завершено в мае с прибытием тунисского
подразделения охраны в Киншасу. Базы
материально-технического снабжения МООНДРК,
необходимые для обеспечения поддержки в
процессе развертывания секторальных штабов и
подразделений охраны, уже функционируют в
Киншасе и Гоме и в Банги (Центральноафриканская
Республика). Южная Африка развернула 4 апреля в
Киншасе одно подразделение по авиационной
медицинской эвакуации, а в мае планирует
разместить аварийно-спасательные аэродромные
подразделения и шесть бригад по обработке
авиационных грузов. Наконец, Уругвай планирует
развернуть в мае-июне первое подразделение
речников.

Безопасность

52. Стороны продолжали обеспечивать
удовлетворительный уровень безопасности
гражданского и военного персонала МООНДРК.
После вспышки боевых действий между ленду и
хема в Буниа НСОУ обеспечили служебные
помещения МООНДРК круглосуточной охраной. В
Киншасе правительство начиная с 15 декабря
выделило 45 гражданских полицейских для охраны

служебных помещений и имущества МООНДРК в
ее штабе, на базе материально-технического
снабжения и в аэропорту Киншасы.

53. Наиболее серьезная угроза безопасности
персонала Организации Объединенных Наций,
размещенного на местах, обусловлена беззаконием
и действиями вооруженных группировок. 27 марта
2001 года местный сотрудник Управления
Верховного комиссара Организации Объединенных
Наций по делам беженцев (УВКБ) был застрелен
вооруженным мужчиной, похитившим его
автомобиль. Это нападение произошло в Кимпесе,
примерно в 200 километрах к юго-западу от
Киншасы. В Южном Киву присутствие
вооруженных группировок вынудило
международные учреждения и НПО приостановить
многие из своих операций, однако никаких случаев,
которые указывали бы на увеличение этой угрозы, в
течение последних двух месяцев не было.

54. 29 марта силы КОД арестовали местного
сотрудника МООНДРК после инцидента в
аэропорту Гомы. Этот сотрудник был обвинен в
том, что он раздавал местным жителям
национальные флаги Демократической Республики
Конго во время прибытия уругвайского
контингента. После вмешательства МООНДРК этот
сотрудник был освобожден через четыре дня.
Вполне можно ожидать продолжения таких
инцидентов по мере активизации деятельности
МООНДРК.

Сотрудничество сторон
55. Еженедельные координационные совещания
МООНДРК и правительственного Генерального
комиссариата по делам МООНДРК продолжали
давать положительные результаты и обеспечивать
хорошее взаимодействие. 26 марта правительство
сообщило об упразднении требования о
предварительном уведомлении о рейсах МООНДРК
в пределах страны. Это изменение дает МООНДРК
возможность выполнять только обычные
международные авиационные требования.
Аналогичная свобода передвижения была введена в
отношении судоходства по реке Конго между
районами, контролируемыми правительством и
повстанцами. МООНДРК также смогла
воспользоваться новым финансовым
законодательством, принятым в феврале 2001 года,
которое позволяет проводить все операции в
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конвертируемой валюте. Соответственно я с
удовлетворением отмечаю выполнение в целом
правительством практических мер (S/2000/888,
пункт 51), необходимых для начала второго этапа
развертывания МООНДРК, информация о которых
была направлена министру иностранных дел
Демократической Республики Конго 11 сентября
2000 года.

56. Тем не менее МООНДРК по-прежнему
сталкивается с трудностями в ходе переговоров с
органами Конголезского объединения за
демократию (КОД) по вопросам выделения
площадей для развертывания секторальных штабов
и охранных подразделений в Гоме, Калемие и
Кисангани. Хотя в трех местах уже достигнута
договоренность в отношении пригодных объектов,
МООНДРК по-прежнему не удовлетворена уровнем
сотрудничества с ее должностными лицами со
стороны КОД, и она будет и впредь призывать
руководство КОД к выполнению пункта 9
резолюции 1291 (2000), в котором Совет
Безопасности призвал все стороны активно
поддерживать развертывание МООНДРК в районах
операций, если Специальный представитель сочтет
это необходимым. Неспособность до настоящего
времени решить вопросы снабжения горючим
привела к задержкам в процессе проверки
разъединения сил в четвертом секторе и фактически
серьезно ограничила свободу передвижения
МООНДРК в районах, контролируемых КОД,
поскольку вертолеты МООНДРК не могут
подняться в воздух. В ходе встречи с моим
Специальным представителем в Гоме 10 апреля
руководство КОД обещало дать распоряжения
своим местным командирам сотрудничать с
МООНДРК по этому вопросу.

57. Хотя должностные лица ФОК в целом
сотрудничают с развернутыми группами
МООНДРК, председатель ФОК отказался по
крайней мере до 12 апреля разрешить
развертывание военных наблюдателей МООНДРК в
Басанкусу. Следует надеяться, что соглашение,
достигнутое МООНДРК и ФОК в этот день,
позволит ФОК выполнить свои обязательства.

Последующие шаги

58. В соответствии с Харарским подпланом
разъединения 29 марта начался 56-дневный период
осуществления контроля, в течение которого

группы военных наблюдателей МООНДРК будут
осуществлять контроль за разъединением и
передислокацией сил в четырех районах, указанных
в подпланах, в течение последовательных периодов
продолжительностью в 14 дней каждый. После
завершения группами МООНДРК контроля за
соблюдением условий в каждом районе они будут
оставлять после себя группы наблюдения. По
истечении 56-дневного периода МООНДРК
разместит в четырех районах для осуществления
непрерывного наблюдения в общей сложности
376 сотрудников.

59. В протоколе о процессе осуществления
Харарских подпланов, принятом СВК 23 марта,
стороны договорились предоставлять информацию
о расположении и численности личного состава
любого воинского подразделения или штаба,
находящихся в пределах 50 км от зоны
разъединения.

60. 29 марта МООНДРК приступила к
осуществлению процесса контроля в секторе IV
(Катанга). Однако до сих пор не все стороны
уведомили МООНДРК о назначении офицеров
связи, и еще предстоит перевести Региональную
СВК из Кабало в Калемие для совместного
размещения с Секторальным штабом МООНДРК.
Ни одна из сторон, за исключением КОД-ОД, не
представила МООНДРК подробной информации о
своих нынешних позициях, численности личного
состава и снаряжении.

61. Задача, стоящая перед МООНДРК,
осложняется в связи с увеличением количества
оборонительных позиций в пересмотренных
Харарских подпланах, что может потребовать
увеличения численности военных наблюдателей
МООНДРК.

62. В ходе осуществления этапа разъединения в
МООНДРК поступала информация с указанием
местонахождения минных полей, установленных
воюющими сторонами для защиты позиций своих
подразделений первого эшелона. МООНДРК
ожидает поступления дополнительной и более
точной информации о местонахождении таких
минных полей в ходе осуществления этапа контроля
и наблюдения. Для того чтобы получить
возможность вести учет надлежащим образом, а
также проводить мероприятия по предупреждению
о минной опасности среди военных наблюдателей и



11

S/2001/373

гражданского населения пострадавших районов,
МООНДРК рассматривает возможность создания
центра по деятельности, связанной с
разминированием. Ввиду увеличения количества
новых оборонительных позиций и наличия минной
опасности МООНДРК подтвердила также
необходимость организации дополнительных
небольших координационных центров,
расположенных, возможно, в Басанкусу, Боэнде,
Лусамбо и Маноно, как это указано в моем шестом
докладе (S/2001/128).

VI. Гуманитарные аспекты

63. Гуманитарная ситуация в Демократической
Республике Конго продолжала вызывать серьезную
озабоченность, несмотря на некоторые
незначительные улучшения. Согласно последним
данным Управления по координации гуманитарной
деятельности за последние четыре месяца общая
численность перемещенных лиц сократилась с
2 миллионов человек до 1,89 миллиона человек. Из
них 1 миллион человек в настоящее время
находится в Северном и Южном Киву.
Приблизительно 80 процентов перемещенных лиц в
Южном Киву составляют дети.

64. УВКБ сообщает о том, что в соседних странах
находится свыше 338 433 конголезских беженцев, в
том числе 114 436 человек в Объединенной
Республике Танзании, 83 680 � в Республике Конго
и 56 000 � в Замбии. Согласно оценкам, общая
численность беженцев в Демократической
Республике Конго составляет в настоящее время
329 815 человек (включая 178 265 ангольцев,
73 035 суданцев, 42 470 руандийцев и 20 000
бурундийцев). В Демократической Республике
Конго срочную помощь получает непосредственно
менее чем половина перемещенных лиц и беженцев.

65. Численность лиц, остро нуждающихся в
продовольствии, составляет приблизительно 16
миллионов человек. Особенно серьезное положение
наблюдается в Киншасе, где прожиточный минимум
свыше половины из 7 миллионов жителей
составляет менее 1 доллара в день. Во многих
районах самые большие трудности связаны не с
производством продуктов питания, а, скорее, со
средствами их доставки в населенные пункты.
Вместе с тем за последние шесть месяцев
положение в восточных провинциях ухудшилось в

связи с резким сокращением из-за болезней и
конфликтов производства маниока, на долю
которого приходится 70 процентов ежедневного
рациона населения. В результате перемещения
населения когда-то плодородные районы, такие, как
Шабунда и Валикале в провинциях Киву и Кабинда
в провинции Касаи, превратились в районы,
страдающие от недоедания.

66. Положение в области государственного
здравоохранения в Демократической Республике
Конго продолжает ухудшаться. Приблизительно
37 процентов населения по-прежнему не имеют
доступа к самым необходимым медицинским
услугам, и менее 47 процентов имеют доступ к
чистой питьевой воде. Показатели детской
смертности весьма высоки (127 на
1000 живорождений), и общий уровень
иммунизации по-прежнему низок (туберкулез:
30 процентов; полиомиелит: 22 процента; корь:
24 процента). Согласно последним статистическим
данным правительства, вирусом СПИДа
инфицированы 2 миллиона человек, что в два раза
больше, чем в 1999 году. Самые высокие показатели
отмечаются в восточных провинциях, где число
людей, инфицированных СПИДом, за последние
два года в таких городах, как Гома, Букаву и Бени,
увеличилось в пять раз (с 4 до 22 процентов).
3 марта государственные власти провели
общенациональную просветительскую кампанию в
рамках борьбы с наиболее распространенными
заболеваниями в стране. Одним из них является
малярия, от которой ежегодно умирают до 200 000
человек, причем 20 процентов из них составляют
дети.

67. Европейский союз, который является
основным донором Демократической Республики
Конго, выделил 35 млн. евро в качестве
чрезвычайной гуманитарной помощи для
проведения мероприятий в области сельского
хозяйства, продовольствия и здравоохранения. В
феврале 2001 года правительство Соединенных
Штатов Америки объявило о выделении 10 млн.
долл. США на оказание чрезвычайной помощи
(3,5 млн. долл. США для УВКБ и 2 млн. долл. США
для Управления по координации гуманитарной
деятельности). В течение отчетного периода
заместитель министра Демократической
Республики Конго по международному
сотрудничеству подписал с Мировой
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продовольственной программой (МПП) соглашение
о проведении длительной операции в целях
оказания чрезвычайной помощи и восстановления
на сумму в 112 млн. долл. США. В рамках этой
операции МПП намеревается предоставить
продовольственную помощь 1,4 миллиона
бенефициаров в 2001 году и 1,16 миллиона человек
в 2002 году. Программа развития Организации
Объединенных Наций (ПРООН) также подписала с
правительством соглашение, включающее в себя
программу сотрудничества в объеме 4,6 млн. долл.
США; эти средства будут использованы для
создания программ микрокредитования,
осуществления программ профилактики СПИДа и
подготовки местных неправительственных
организаций (НПО), главным образом в провинциях
Бандунду и Нижнее Конго.

68. Из 140 млн. долл. США, испрашиваемых в
рамках Сводного призыва для Демократической
Республики Конго на 2001 год, по состоянию на
конец февраля 2001 года было получено около
31 млн. долл. США. Что касается потребностей
МПП, Детского фонда Организации Объединенных
Наций (ЮНИСЕФ) и Продовольственной и
сельскохозяйственной организации Объединенных
Наций (ФАО), приведенных в Призыве, то в
настоящее время они удовлетворены лишь
соответственно на 17, 22 и 18 процентов.

69. В период с 14 по 19 февраля в Итури
находилась совместная миссия, организованная
Управлением по координации гуманитарной
деятельности с целью сбора информации о
гуманитарной ситуации и в поддержку инициатив
по смягчению напряженности между различными
общинами. Запланированные меры по оказанию
помощи предусматривали, в частности, раздачу
одежды, с тем чтобы предоставить перемещенным
лицам возможность явиться для получения помощи
в рамках других программ. ЮНИСЕФ предоставит
10 тонн лечебного молока (этого количества
достаточно на три месяца) и множество одеял и
школьных комплектов. ЮНИСЕФ и Управление по
координации гуманитарной
деятельности/организация «Чрезвычайное
гуманитарное вмешательство» объединят свои
усилия для получения и доставки полимерной
пленки; а ЮНИСЕФ и ВОЗ организуют для врачей
из 18 зон здравоохранения в округе Итури занятия
по микропланированию и профессиональной

подготовке. В скором времени будет возобновлено
проведение обычных программ иммунизации.

70. Всегда, когда это возможно, МООНДРК
оказывает гуманитарным программам материально-
техническую поддержку, и с начала января
авиасредствами МООНДРК были перевезены три
тонны лекарственных препаратов и других
предметов первой необходимости. Миссия
продолжает также предоставлять свободные места
на своих рейсах для осуществления программы
воссоединения семей, для целей медицинской
эвакуации или по другим неотложным
гуманитарным соображениям. За последние шесть
месяцев такой услугой воспользовались свыше
500 граждан.

71. Заместитель Генерального секретаря по
гуманитарным вопросам и Координатор
чрезвычайной помощи г-н Кэндзо Осима посетил
Демократическую Республику Конго в период с 5
по 11 апреля и надеется проинформировать Совет
Безопасности о своем визите вскоре после своего
возвращения. Во время своего визита г-н Осима
имел возможность обменяться мнениями с
представителями правительства, учреждений
Организации Объединенных Наций, а также
Международного комитета Красного Креста
(МККК) и НПО и совершить несколько выездов на
места, с тем чтобы ознакомиться с насущными
гуманитарными потребностями страны.

VII. Права человека

72. Хотя положение в области прав человека на
всей территории Демократической Республики
Конго продолжало вызывать серьезную
озабоченность, в отношении правительства к
уважению прав человека появились заметные
улучшения, а также было отмечено определенное
сокращение масштабов насилия и этнической
напряженности в восточных провинциях.

73. Президент Кабила продолжает оставаться
приверженным более энергичным усилиям в
области защиты прав человека. В период после
представления моего последнего доклада президент
издал указ о немедленном закрытии всех
внесудебных следственных изоляторов, созданных
комиссией по рассмотрению постановлений № 194
и № 195 о политической деятельности и
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некоммерческих организациях, и предложил
Специальному докладчику нанести визит и
возобновить наблюдение за положением в области
прав человека в Демократической Республике
Конго. Помимо этого, президент Кабила встретился
29 марта с Верховным комиссаром Организации
Объединенных Наций по правам человека, а
30 марта выступил в Комиссии по правам человека
в Женеве.

74. Правительство Демократической Республики
Конго объявило о созыве национальной
конференции по правам человека в начале мая. На
этой конференции будет открыто обсуждаться
положение в области прав человека в стране.
Участники конференции предложат новый
национальный план действий в области прав
человека и вынесут соответствующие рекомендации
в отношении механизмов установления
подотчетности и законности. В работе конференции
примут участие группы по правам человека,
научные работники, религиозные лидеры,
международные организации, а также
неправительственные организации.

75. Несмотря на эти положительные изменения, в
период сразу после убийства президента Лоран-
Дезире Кабилы военнослужащие вооруженных сил
и сотрудники сил безопасности развязали
безудержную кампанию попрания прав человека. К
сожалению, не было создано никакого судебного
органа для проведения расследований и судебного
преследования всех тех, кто подозревается в
причастности к убийствам. Проведение
внесудебных расследований, подверженных
политическому влиянию, не гарантирует
обвиняемому соблюдения минимальных требований
транспарентности, объективности и
беспристрастности. В результате этого поступает
множество сообщений о преднамеренных убийствах
и исчезновениях людей, являющихся этническими
уроженцами Южного Киву, о том, как гражданские
лица предстают перед военными следователями, и о
достойном сожаления случае, когда 10 граждан
Ливана, похищенных 16 января, были подвергнуты
суммарной казни. Я приветствую данное
правительством обещание поступить с виновными в
этом преступлении согласно соответствующим
положениям законодательства Демократической
республики Конго.

76. Правительство признало также, что командир
Масасу, бывший ближайший союзник покойного
президента Лорен-Дезире Кабилы, был
действительно казнен в прошлом году. Его дело
разбиралось в ноябре 2000 года в Военном суде, и
вскоре после этого он был казнен за организацию
заговора с целью свержения правительства.
Подтверждение его казни резко контрастировало с
официальным опровержением, прозвучавшим в
коммюнике, которое было опубликовано
начальником штаба КВС 16 декабря 2000 года.

77. В восточных провинциях Демократической
Республики Конго положение по-прежнему
вызывало особую тревогу в связи с отсутствием
государственных структур на контролируемой
повстанцами территории и беззаконием, творимым
вооруженными группами. Тем не менее есть
признаки того, что основные повстанческие
движения прислушиваются к международным
протестам против вопиющих нарушений прав
человека в районах, находящихся под их контролем.
24 февраля 2001 года в Бутембо ФОК организовал
встречу лидеров гражданского общества и
международных представителей, для того чтобы
обсудить вопрос о восстановлении мира и прав
человека. Со своей стороны, КОД предпринимает
шаги по улучшению деятельности своей
администрации, и около 120 местных чиновников
проходят подготовку по вопросам благого
управления в Кигали.

78. Несмотря на то, что за последние два месяца
количество сообщений об инцидентах и нападениях
со стороны вооруженных групп уменьшилось,
Южный Киву продолжает захлестывать волна
насилия. В ответ на призывы общин баньямуленге,
в которых утверждалось, что они находятся на
грани уничтожения боевиками хуту и группами
майи-майи, МООНДРК направила в Букаву двух
сотрудников по правам человека. Согласно их
выводам, положение в Южном Киву
свидетельствует о повсеместном распространении
террора, когда все стороны прибегают к таким
средствам, как убийства, изнасилования,
запугивание, похищения, поджог домов и установка
наземных мин. Возникает предположение, что эти
зверства являются преднамеренной стратегией,
направленной на то, чтобы вызвать бегство и/или
привести к уничтожению соперничающих групп.
Руководители ополченцев действуют безнаказанно,
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и широкое распространение получили
произвольные задержания, исчезновения и
внесудебные казни. Есть убедительные
доказательства того, что ополченцы майи-майи и
«интерахамве» часто совершали злодеяния в
отношении гражданских лиц, принадлежащих к
этнической группе тутси, и руандийских
оккупационных сил, особенно в Калузи-Биега, в
долине реки Рузизи и на высокогорных плато
Южного Киву. Ненависть и насилие носят характер
геноцида.

79. Уменьшение количества инцидентов, о
которых поступают сообщения в МООНДРК,
частично обусловлено, возможно, тем
обстоятельством, что за последние два месяца
между ФОК и КОД и многими ополченцами майи-
майи в Северном и Южном Киву были заключены
соглашения и налажены контакты (см. пункт 19
выше). Диалог с ополченцами является позитивным
развитием событий, которое должно привести к
снижению уровня анархии в провинциях Киву.
Вместе с тем будет жаль, если выяснится, что
достигнутые соглашения привели лишь к смене
союзников и не стали средством, содействующим
процессу разоружения и реинтеграции ополченцев в
жизнь общества.

80. В северо-восточных областях Итури
сохраняется напряженность, однако это не
сопровождается дальнейшими жестокими
столкновениями между этническими группами хема
и ленду после того, как 17 февраля при
посредничестве Председателя ФОК Жан-Пьера
Бембы между двумя племенами было заключено
соглашение. В этом соглашении предусматривается
немедленное прекращение боевых действий,
свертывание центров подготовки ополченцев,
установление контроля за передвижением воинских
подразделений и переходом границ, учреждение
мировых судов и восстановление тюрем. В
соответствии с этим соглашением ФОК будет
обеспечивать безопасность свободы передвижения
товаров и людей. На спорной территории Джугу
будут восстановлены права на коллективный выпас
и будет учрежден фонд солидарности для
восстановления районов, пострадавших от
конфликта. Обе этнические группы направят своих
представителей в сельские районы для
информирования жителей о принципах мирного
сосуществования и взаимной терпимости. Кроме

того, в этом регионе будут два вице-губернатора, по
одному от племени хема и племени ленду, а
губернатором будет представитель другого племени.

81. В докладе, составленном сотрудниками
МООНДРК по правам человека, указывается, что
вышеупомянутое соглашение соблюдается, однако
делается вывод о том, что, если международное
сообщество не предпримет мер по снятию
напряженности, можно ожидать продолжения
жестоких и неконтролируемых столкновений.
Согласно другому приведенному в этом докладе
выводу, для успокоения волны насилия в районе
Буниа необходимо вывести угандийские силы и
создать крепкие административные структуры на
местах. В докладе предлагается учредить
независимую международную комиссию по
расследованию коренных причин этнического
конфликта, а также разместить в Буниа
дополнительное число сотрудников по правам
человека и военных наблюдателей МООНДРК.

82. Специальный докладчик Комиссии по правам
человека по положению в области прав человека в
Демократической Республике Конго г-н Роберто
Гарретон посетил страну 11�21 марта. По
завершении своего визита Специальный докладчик
вновь обратился с призывом освободить остальных
политических заключенных и журналистов,
упразднить Военный суд и упразднить смертную
казнь. Он решительно осудил убийство 10 граждан
Ливана, совершенное во внесудебном порядке,
казнь командира Масасу и грубейшие нарушения
прав человека на удерживаемых повстанцами
территориях. Приветствуя новые инициативы
правительства в области прав человека, он в то же
время выразил надежду на то, что они являются не
пустыми обещаниями, а свидетельствуют о
заметных изменениях в поведении правительства и
о его готовности признать неизбежность
демократического правления с соответствующими
механизмами принуждения.

VIII. Защита детей

83. Вербовка детей в вооруженные силы и
различные враждующие группы по-прежнему
вызывает серьезную озабоченность. МООНДРК
продолжает регулярно сообщать о том, что случаи
появления несовершеннолетних солдат отмечаются
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на всей территории Демократической Республики
Конго.

84. В связи с тем, что в докладах по-прежнему
приводятся данные о том, что от 15 до 30 процентов
недавно завербованных комбатантов составляют
дети в возрасте до 18 лет (при этом в значительном
количестве случаев их возраст не достигает 12 лет),
ЮНИСЕФ проводит всеобъемлющее исследование
по вопросу о защите детей в восточных
провинциях. Наряду с этим идет подготовка к
проведению кампании по повышению уровня
осведомленности местных властей и гражданского
общества о правах детей и о недопущении вербовки
детей в вооруженные силы/группы, а также в
поддержку разоружения, демобилизации и
реинтеграции (РДР) несовершеннолетних солдат.

85. Как я отмечал в своем пятом докладе
(S/2000/1156, пункт 75), в августе 2000 года
значительное число конголезских детей было
доставлено из таких районов Демократической
Республики Конго, как Буниа, Бени и Бутембо, в
Уганду для прохождения военной подготовки в
лагере Кьянкванзи. Впоследствии правительство
Уганды предоставило ЮНИСЕФ доступ к этим
детям. ЮНИСЕФ тесно взаимодействует с МККК,
который приступил к процессу поиска семей,
направив от имени обществ Красного Креста
послание различным общинам. Как только будет
получена информация от заинтересованных семей,
МККК продолжит процесс воссоединения детей с
их семьями. Тем временем 163 ребенка находятся
во временном пересыльном центре в округе
Масинди под попечительством Кампальского
отделения ЮНИСЕФ. МККК согласился
предоставить ЮНИСЕФ всю необходимую
информация для содействия в проведении кампании
в период до воссоединения, а также в
осуществлении контроля в период после
воссоединения.

86. В качестве первого шага на пути к
осуществлению указа о демобилизации от 9 июня
покойный президент Лорен-Дезире Кабила
предоставил доступ в военные лагеря КВС, с тем
чтобы инициировать процесс разоружения,
демобилизации и реинтеграции
несовершеннолетних солдат. С согласия
министерства обороны в феврале и марте группа
лиц, ведущих регистрацию, посетила ряд военных
лагерей, с тем чтобы положить начало процессу

разоружения, демобилизации и реинтеграции. К
сожалению, начальники лагерей, по всей
видимости, не получили информацию о
предоставлении доступа, что сделало невозможным
достижение этими группами какого-либо прогресса.
Министерство обороны пытается выйти из этой
тупиковой ситуации путем проведения при
поддержке ЮНИСЕФ информационного семинара.

87. В рамках других мероприятий, проводимых
МООНДРК, ее советники по защите детей
оказывают поддержку комитету, учрежденному
министром по правам человека Демократической
Республики Конго, в разработке национального
плана разоружения, демобилизации и реинтеграции
уязвимых групп населения, включая
несовершеннолетних солдат. После рассмотрения
предложений, выдвинутых на международном
форуме по разоружению, демобилизации и
реинтеграции 1999 года, в очередной страновой
программе ЮНИСЕФ и в рамках проекта
Международной организации труда
(МОТ)/Всемирного банка, этот комитет вынесет
рекомендацию в отношении механизма
координации процесса разоружения,
демобилизации и реинтеграции.

88. 3 апреля после переговоров с МООНДРК и
ЮНИСЕФ руководящие органы КОД согласились
на проведение демобилизации и реинтеграции в
общей сложности 667 несовершеннолетних солдат.
Эти дети в настоящее время находятся в
вооруженных силах КОД в учебном лагере Камана в
провинции Восточное Касаи и в лагере Мушаки в
Масиси. До настоящего времени никто не
демобилизован. МООНДРК и ЮНИСЕФ вместе с
МККК и НПО продолжают оказывать давление на
КОД-Гома, добиваясь полного выполнения
резолюции 1341 (2001) в отношении прекращения
вербовки, подготовки и использования детей в
военных действиях.

IX. Финансовые аспекты

89. Как указано в пункте 68 моего шестого
доклада (S/2001/128), Генеральная Ассамблея в
своей резолюции 54/260 A от 7 апреля 2000 года
предоставила мне полномочия принимать
обязательства на общую сумму 200 млн. долл.
США, подлежащую распределению в виде взносов,
для покрытия непосредственных расходов Миссии
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и создания условий для того, чтобы она могла
начать материально-техническую подготовку к
поэтапному развертыванию сформированного
военного персонала. В своей последующей
резолюции 54/260 B от 15 июня 2000 года
Ассамблея учла сумму в размере 58,7 млн. долл.
США, ассигнованную для МООНДРК в период,
закончившийся 30 июня 2000 года, и уполномочила
меня использовать в течение периода, начавшегося
1 июля 2000 года, сумму в размере 141,3 млн. долл.
США, представляющую собой остаток от объема
обязательств, полномочия на принятие которых для
МООНДРК были предусмотрены в
резолюции 54/260 A.

90. Во исполнение резолюции 1341 (2001) Совета
Безопасности я просил Консультативный комитет
по административным и бюджетным вопросам дать
согласие на принятие дополнительных обязательств
для Миссии на сумму примерно 50 млн. долл.
США, с тем чтобы содействовать развертыванию
подразделений военной охраны, дополнительных
военных наблюдателей и гражданского персонала, а
также для того, чтобы МООНДРК могла завершить
необходимые мероприятия по материально-
техническому обеспечению, включая получение на
контрактной основе дополнительных авиационных
средств.

91. Предлагаемый мною бюджет МООНДРК на
текущий финансовый период, заканчивающийся
30 июня 2001 года, находится на стадии подготовки,
и в нем будут в полной мере учтены
дополнительные потребности в ресурсах,
возникающие с учетом ее пересмотренной
концепции операций. Я буду просить Генеральную
Ассамблею принять решение по бюджету, а также в
отношении финансирования деятельности Миссии
на финансовый период 2001�2002 годов,
начинающийся 1 июля 2001 года, в ходе второй
части ее возобновленной пятьдесят пятой сессии в
мае 2001 года.

92. По состоянию на 31 марта 2001 года сумма
невыплаченных начисленных взносов на
финансирование МООНДРК, подлежащая
перечислению на специальный счет, составляла
33,5 млн. долл. США. Общая сумма невыплаченных
начисленных взносов на все операции по
поддержанию мира на ту же дату составляла
2371,4 млн. долл. США.

X. Последующие шаги

93. Шаги, предпринятые до настоящего времени
СВК и Политическим комитетом для выполнения
требования, предусмотренного в резолюции 1341
(2001), разработать планы упорядоченного вывода
всех иностранных войск с территории
Демократической Республики Конго, а также
разоружения, демобилизации, реинтеграции,
репатриации и размещения вооруженных групп,
указанных в Лусакском соглашении, излагаются в
пунктах 43�49 выше.

94. Однако необходимо проделать значительную
дополнительную работу для того, чтобы
подготовить планы, которые могут послужить
приемлемой основой для мандата МООНДРК на
случай третьего этапа развертывания. МООНДРК
сообщила СВК и Политическому комитету, что
Организация Объединенных Наций вряд ли одобрит
план, который будет предусматривать
«принудительное» разоружение на основании
главы VII. Также маловероятно, что силы и
ресурсы, необходимые для осуществления такого
мандата, будут иметься в наличии даже в случае его
принятия. Кроме того, включение предварительных
условий для вывода иностранных сил ставит под
сомнение вероятность соблюдения графика вывода.
Тем не менее, возможно, целесообразно даже на
нынешнем этапе рассмотреть вероятные
потребности на случай третьего этапа операций, как
это было первоначально предусмотрено в моем
докладе от 15 июля 1999 года (S/1999/790).

Начало этапа III

95. Если этап II в основном является технической
военной операцией относительно ограниченного
масштаба, то этап III может потребовать
значительного расширения мандата и численности
МООНДРК.

96. МООНДРК хорошо осознает серьезнейшие
проблемы, которые могут возникнуть в связи с
возможным третьим этапом операций, и уже принят
ряд мер по изучению условий, при которых можно
было бы разработать подход в отношении
разоружения, демобилизации, реинтеграции,
репатриации и расселения. Во исполнение
резолюции 1341 (2001) СВК, МООНДРК и
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Департамент операций по поддержанию мира уже
предприняли ряд параллельных инициатив.
Председатель СВК создал рабочую группу по
вопросам разоружения, демобилизации,
реинтеграции, репатриации и расселения, которая
приступила к определению необходимых
параметров. МООНДРК создала совместную
военную/гражданскую группу, которая занимается
техническими аспектами, и создаст специальную
группу для поддержки планирования и
осуществления соответствующей программы.
Департамент операций по поддержанию мира
организовал проведение семинара по этому
вопросу, состоявшегося 2 и 3 апреля, в котором
приняли участие ведущие ученые и
заинтересованные неправительственные
организации. Департамент операций по
поддержанию мира направил в Демократическую
Республику Конго две группы специалистов �
группу экспертов по материально-техническому
обеспечению и группу специалистов по военному
планированию � для оказания МООНДРК помощи
в планировании.

97. В будущем мандате МООНДРК следует учесть
серьезные трудности, которые, как предполагается,
возникнут в ходе осуществления Лусакского
соглашения о прекращении огня и непосредственно
после его осуществления, и возможную роль
МООНДРК в содействии преодолению этих
трудностей. В соответствии с Лусакским
соглашением о прекращении огня в ходе третьего
этапа должны быть решены три задачи: вывод всех
иностранных войск с территории Демократической
Республики Конго; обеспечение безопасности
границ Демократической Республики Конго с
Угандой, Руандой и Бурунди; и разоружение,
демобилизация, реинтеграция, репатриация и
размещение вооруженных групп. Однако уже сейчас
есть основания полагать, что, какими бы сложными
эти задачи ни были, МООНДРК, возможно,
придется взять на себя еще более сложные
дополнительные обязанности и столкнуться с еще
бóльшими дополнительными рисками.

Вывод иностранных сил

98. В настоящее время МООНДРК не располагает
ни мандатом, ни персоналом для того, чтобы взять
на себя ответственность за обеспечение

безопасности гражданского населения. Однако в
том случае, если все иностранные силы будут
выведены с территории Демократической
Республики Конго, необходимо будет решать вопрос
об ответственности за обеспечение безопасности
гражданского населения. Может быть
необходимым, чтобы стороны, в консультациях в
МООНДРК и, возможно, нейтральным экспертом,
разработали механизмы для местной
администрации, включая обеспечение безопасности
местного населения, в районах, из которых должны
выводиться иностранные войска.

99. Часть проблемы связана с необходимостью
создания временной гражданской администрации и
обеспечением предоставления основных услуг.
Кроме того, вакуум, который создастся после
вывода иностранных сил в некоторых районах,
может обусловить возобновление конфликтов,
сдерживанию которых, возможно, содействовало
присутствие этих сил. В этом контексте особую
обеспокоенность вызывает положение баньямуленге
в Южном Киву (см. пункт 78 выше).

100. Нельзя не учитывать риска того, что в ходе и
после этапа III гражданское население, возможно,
будет по-прежнему подвергаться насилию,
перемещению, беззаконию и лишениям. Первые
признаки такого положения в восточной части
страны дают основания предполагать, что такая
ситуация может действительно возникнуть, если не
будут приняты надлежащие меры для того, чтобы
предотвратить такой ход событий. В надлежащие
сроки необходимо будет обсудить со сторонами
вопрос о таких мерах и о том, как и ввести.

101. Даже если будет обеспечена надлежащая
безопасность, сразу же возникнут проблемы
обеспечения гуманитарной помощи. Масштаб
гуманитарных проблем в районах, доступ в которые
уже имеется, огромен. Положение населения в
недоступных районах может быть намного хуже.
Как только МООНДРК начнет развертываться в
ныне недоступных районах, она обязательно
столкнется с проблемами голода, болезней, нищеты
и лишений, от которых страдают сотни тысяч или
миллионы людей, в ужасающих масштабах.
Восстановление мира и национальное примирение
будет просто невозможно, если не будут приняты
оперативные и эффективные меры, направленные
на то, чтобы снизить остроту этих проблем.
Планирование необходимых усилий для
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обеспечения этого должно начаться уже сейчас на
основе выводов заместителя Генерального
секретаря по гуманитарным вопросам и
Координатора чрезвычайной помощи, который
недавно вернулся из поездки в страну. Важным
шагом в этом направлении могло бы стать открытие
внутренней системы речной навигации, что
способствовало, если бы это удалось сделать,
улучшению внутренних сообщений и укреплению
доверия.

102. В течение длительного времени соблюдение
прав человека на всей территории Демократической
Республики Конго находится под серьезной
угрозой, о чем ясно говорится в разделе VII выше.
Вывод иностранных сил может сопровождаться
новыми нарушениями прав человека в условиях
беспорядка и безнаказанности. Возможно,
потребуется рассмотреть вопрос о том, какие
дальнейшие меры могли бы принять МООНДРК и
стороны с целью предотвращения и устранения
нарушений прав человека.

Разоружение и демобилизация
вооруженных групп

103. Отслеживание вооруженных групп и их
разоружение с применением силы не являются
миротворческими функциями. В моем докладе от
15 июля 1999 года (S/1999/790) я отметил, что не
существует военного решения проблем, связанных с
вооруженными группами, и я по-прежнему
придерживаюсь такого мнения. Любая моя
рекомендация в отношении той помощи, которую
МООНДРК может оказать в процессе разоружения,
демобилизации, реинтеграции, репатриации и
расселения, будет исходить из того, что МООНДРК
не будет предлагаться принимать принудительные
меры. В некоторых случаях предполагается, что
вооруженные группы/элементы, входящие в состав
союзнических сил, могут на добровольной основе
являться в МООНДРК для разоружения и
демобилизации. МООНДРК может быть
предложено оказать соответствующую помощь.

104. О характере и оперативных потребностях
плана разоружения, демобилизации, реинтеграции,
репатриации и размещения, который будет
представлен сторонами, пока не имеется достаточно
подробной информации. На данном этапе о
вооруженных группах: их числе, их вооружении,

местонахождении, командных структурах и
руководстве и об их вероятных намерениях
известно недостаточно для того, чтобы разработать
подробный оперативный план для
незамедлительного осуществления, даже если бы
для этого имелись в наличии ресурсы. В то же
время некоторые решения, предусматриваемые для
этих групп, требуют выполнения важных
политических предварительных условий. На основе
информации, представленной сторонами,
МООНДРК необходимо будет координировать свои
действия с различными другими гуманитарными
инициативами и инициативами в области развития,
связанными с реинтеграцией и восстановлением, в
целях содействия усилиям сторон, направленным на
разработку «генерального плана» разоружения,
демобилизации, реинтеграции и репатриации.
Кульминацией осуществления этого генерального
плана явится включение в возможные кратчайшие
сроки мероприятий по разоружению,
демобилизации и реинтеграции в регулярную
деятельность в области развития.

105. Все стороны, участвующие в конфликте в
Демократической Республике Конго, прибегали к
услугам детей-солдат, и вооруженные группы не
являются исключением. Точное число детей-солдат
в Демократической Республике Конго не известно,
однако есть опасения, что оно очень большое. Дети
являются наиболее уязвимой из всех групп
населения, находящихся в тяжелом положении в
Демократической Республике Конго, и в случае
осуществления этапа III потребуются значительные
усилия по всей стране для спасения детей и
обеспечения ухода за ними и для их воссоединения
со своими семьями, если это возможно. Важно
подчеркнуть, что, хотя ситуация, касающаяся детей-
солдат, весьма критическая, нельзя пренебрегать
страданиями и нуждами миллионов детей, которые
не стали детьми-солдатами. В планах реинтеграции
необходимо учесть нужды перемещенных внутри
страны детей, девочек и не пострадавших молодых
людей и других групп, которые формируют
политические настроения. Заместитель
Генерального секретаря по вопросу о положении
детей и вооруженных конфликтах намерен посетить
Демократическую Республику Конго в ближайшем
будущем, как это предусмотрено в резолюции 1341
(2001) Совета. Любые рекомендации, внесенные в
связи с этой проблемой в отношении возможной
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будущей роли МООНДРК, будут основываться на
его выводах.

106. Риски, связанные с вооруженными группами,
нельзя переоценить. Например, бывшие
вооруженные силы Руанды (экс-ВСР) и ополчение
«интерахамбе» осуществляли в 1994 году геноцид в
Руанде и несут ответственность за гибель десяти
бельгийских миротворцев. С тех пор эти группы
продолжали воевать в отдаленных лесах в Северной
и Южной Киву. Они осуществляли жестокие
нападения и в самой Руанде. Они участвовали в
войне 1996�1997 годов и в нынешней войне,
которая началась в 1998 году. Имеются достоверные
сведения о том, что они тесно связаны с
бурундийскими повстанческими группами и,
возможно, принимали участие в боевых действиях в
Бурунди. Ряд их руководителей обвиняются по
обвинительному акту Международного уголовного
трибунала по Руанде. Очень мало известно об их
руководстве и командной структуре, их
взаимоотношениях с другими группами, их
численности и вооружении. Предполагается, что
они хорошо вооружены, и поэтому они считаются
весьма опасными.

Безопасность границ

107. Организация Объединенных Наций будет не в
состоянии обеспечить безопасность границ между
Демократической Республикой Конго, Угандой,
Руандой и Бурунди военными средствами. Эти
границы можно будет считать подлинно
безопасными только в том случае, если все четыре
страны будут находиться в мире друг с другом и ни
одна из них не будет позволять использовать свою
территорию в качестве плацдарма для нападений на
любую другую страну. Этот вопрос должны решать
правительства. Вместе с тем признается, что
эффективный контроль за границами является
предпосылкой для стабильности и мира в районе
Великих озер в целом.

108. В вопросе безопасности границ, а также в
других аспектах возможного третьего этапа нельзя
игнорировать последствия осуществления
Лусакского соглашения для положения в Бурунди.
Хотя анализ этих последствий выходит за рамки
настоящего доклада, положение в Бурунди тесно
связано с положением в Демократической
Республике Конго.

Важность Северного и Южного Киву

109. Северный и Южный Киву являются в
последнее время центром действий вооруженных
групп. На Северный и Южный Киву приходится
бóльшая часть пограничного района между
Демократической Республикой Конго и ее
восточными соседями: Угандой, Руандой и
Бурунди. Северный и Южный Киву
характеризуются также наличием активного и
разнообразного гражданского общества и
многочисленными церковными организациями и
организациями, ориентированными на права
человека. Повстанцы «майи-майи», некоторые из
которых недавно подписали соглашение с ФОК,
являются важным фактором в «уравнении Киву»,
который необходимо учесть в процессе
планирования всеобъемлющей программы
разоружения, демобилизации, реинтеграции,
репатриации и размещения. В контексте
Демократической Республики Конго и будущих
операций МООНДРК в этой стране Северный и
Южный Киву имеют большое стратегическое
значение. В этом районе могут также возникнуть
серьезные потенциальные риски, в частности
связанные с тяжелым положением баньямуленге
(см. пункт 78 выше).

110. Совет Безопасности уже заявил о своей
готовности поддержать возможное развертывание
МООНДРК в Гоме и Букаву соответственно в
Северном и Южном Киву. МООНДРК уже имеет
базу материально-технического снабжения в Гоме,
при этом на данном этапе у нее нет другого
присутствия в Северном и Южном Киву. Прогресс в
рамках межконголезского диалога мог бы оказать, в
частности, позитивное воздействие на проведение
мероприятий по разоружению, демобилизации,
реинтеграции, репатриации и размещению в
Северном и Южном Киву. С учетом важности
района Северного и Южного Киву, возможно,
МООНДРК потребуется уделять особое внимание
политической ситуации, ситуации в области прав
человека, гуманитарной ситуации и ситуации в
плане безопасности в этих двух провинциях.

XI. Замечания
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111. После длительного периода явного застоя,
наступившего после первоначального
развертывания МООНДРК в сентябре 1999 года, с
начала 2001 года многое изменилось. Началось
осуществление этапа II, хотя соблюдение в
некоторых районах оставляет желать лучшего. В
этом контексте я выражаю сожаление в связи с
обструкционистским подходом властей КОД,
которые блокируют развертывание марокканского
контингента в Кисангани. Развертывание
МООНДРК не должно обусловливаться какими-
либо факторами, в том числе расследованием
предполагаемых нарушений прекращения огня.
КОД должно без дальнейших промедлений
разрешить развертывание сил МООНДРК, в полной
мере восстановить свое взаимодействие с
МООНДРК и воздерживаться от дальнейшего
запугивания и создания препятствий.
Международное сообщество достаточно долго
ожидает прогресса в урегулировании конфликта в
Демократической Республике Конго и скорее всего
не потерпит дальнейшие задержки со стороны этого
объединения.

112. Я также настоятельно призываю ФОК
совместно с МООНДРК, КВС и государственными
властями искать пути выполнения своего
обязательства о разъединении его сил в
соответствии с пересмотренным Харарским планом
таким образом, чтобы гарантировалась
безопасность соответствующего местного
населения.

113. Теперь всем сторонам необходимо продолжить
движение в направлении тех шагов, которые
некоторые из них уже предприняли к настоящему
времени, отведя свои силы на новые
оборонительные позиции, назначив офицеров связи
для работы с МООНДРК и предоставив
необходимую подробную информацию о своей
численности и дислокации, с тем чтобы МООНДРК
могла продолжить свои операции по проверке,
которые она уже начала.

114. Если все вышеизложенные мероприятия будут
осуществлены, второй этап развертывания
МООНДРК будет в значительной степени завершен.
Однако третий этап может быть несоизмеримо
более трудным, сложным, рискованным и
дорогостоящим. Тем не менее я считаю, что Совету
Безопасности следует предусмотреть начало
этапа III после того, как будут созданы

необходимые условия на основе тщательной
подготовки и планирования. Необходимо сохранить
темпы, набранные в результате успешного
разъединения сил. Нельзя также допустить, чтобы
новые оборонительные позиции сил стали их
постоянными позициями. В Лусакском соглашении
о прекращении огня и резолюциях 1304 (2000) и
1341 (2001) предусматривается полный вывод всех
иностранных сил с территории Демократической
Республики Конго, а также в полной мере
выполнение соответствующими правительствами
своих обязательств.

115. Я приветствую имевшие место двусторонние
контакты между Демократической Республикой
Конго и Угандой, а также между другими
сторонами. Я искренне надеюсь, что благодаря
процессу разъединения и постепенной репатриации
батальонов будет укрепляться доверие. Хотя
официальный план вывода всех иностранных сил
все еще не завершен, я убежден в том, что
продолжение осуществления Лусакского
соглашения и Кампальского/Харарского планов
разъединения, дальнейшие двусторонние контакты
и совместные обязательства решить проблему
вооруженных групп в восточных провинциях
образуют самый надежный путь достижения
прочного урегулирования и вывода всех
иностранных войск из Демократической
Республики Конго. Я рекомендую правительствам
Демократической Республики Конго и Руанды
продолжать диалог с этой целью.

116. МООНДРК и Департамент операций по
поддержанию мира будут продолжать проводить
сбор информации и оценку ситуации в восточной
части Демократической Республики Конго и
планирование возможного этапа III при
всестороннем сотрудничестве со сторонами. В этом
контексте посещение миссией Совета Безопасности
Демократической Республики Конго во второй
половине мая предоставит членам Совета
неоценимую возможность на месте
проанализировать сложившуюся там ситуацию и
определить, какие меры могут потребоваться для
подготовки к осуществлению этапа III.

117. Я намерен представить доклад Совету до
15 июня 2001 года � даты окончания нынешнего
мандата МООНДРК � и включить в этот доклад
рекомендации в отношении возможных путей
оказания МООНДРК и Организацией
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Объединенных Наций помощи сторонам в
осуществлении реальных планов вывода
иностранных сил и разоружения, демобилизации,
реинтеграции, репатриации и размещения военных
групп. Эти рекомендации будут основаны на
наиболее достоверной информации, которая будет
иметься в наличии в то время, в том числе на
любых выводах, сделанных Советом Безопасности
на основе доклада его миссии, которая посетит
Демократическую Республику Конго, а также на
основе всей информации, которая будет
предоставлена сторонами.

118. Каково будет точное содержание этих
рекомендаций, сейчас указать невозможно. Однако
я очень серьезно воспринимаю те опасности, с
которыми может столкнуться население после
вывода иностранных сил, который, однако,
необходим, и я надеюсь, что члены Совета
разделяют эту обеспокоенность. Более того, ни один
очевидец не может остаться равнодушным к острым
гуманитарным потребностям всего народа
Демократической Республики Конго и к грубейшим
нарушениям прав человека, совершаемым в
отношении женщин, мужчин и детей. Поэтому
Организации Объединенных Наций следует
определить, что она может сделать для подготовки к
ситуации, которая может сложиться в
Демократической Республике Конго в результате
вывода иностранных сил, несущих в настоящее
время ответственность за обеспечение безопасности
гражданского населения в контролируемых ими
районах.

119. Я хотел бы выразить признательность моему
Специальному представителю г-ну Камелю
Морджану, Командующему Силами МООНДРК
генералу Диалло, а также всему гражданскому и
военному персоналу МООНДРК за их усилия,
которые они продолжают прилагать для
восстановления мира в Демократической
Республике Конго.
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Приложение
Миссия Организации Объединенных Наций
в Демократической Республике Конго по состоянию
на 11 марта 2001 года

Военные
наблюдатели

Штабные
офицеры Итого

Алжир 6 6
Бангладеш 9 7 16
Бенин 14 2 16
Бельгия 1 1
Боливия 1 1
Буркина-Фасо 2 2
Канада 1 5 6
Китай 4 4
Чешская Республика 3 3
Дания 1 1 2
Египет 24 1 25
Франция 2 2 4
Гана 4 4
Индия 18 18
Иордания 11 11
Кения 18 4 22
Ливийская Арабская Джамахирия 1 1
Малави 13 13
Малайзия 7 11 18
Мали 1 1
Марокко 4 4
Мозамбик 2 2
Непал 16 1 17
Нигер 2 1 3
Нигерия 9 1 10
Пакистан 18 9 27
Перу 3 3
Польша 2 2
Румыния 16 1 17
Российская Федерация 10 10
Сенегал 8 17 25
Южная Африка 1 1 2
Швеция 2 2
Швейцария 1 1
Объединенная Республика Танзания 4 1 5
Тунис 15 15
Соединенное Королевство Великобритании 

и Северной Ирландии 5 5
Украина 6 6
Уругвай 19 13 32
Замбия 5 5
Итого 277 90 367
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